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ABSTRACT

The article attempts to study concepts — assessments that affect the aesthetic assessment of a
person in the Russian and Uzbek proverbial language picture of the world, reflecting the process
of evaluating a situation / behavior / state in terms of value and socio-cultural stereotypes that
have received the status of knowledge and are included in the language picture peace. The
analysis of proverbs, including a positive and negative assessment of a person, made it possible to
identify the following main concepts-assessments: beauty, friend / friendship, mind (intellectual
abilities).Also, four main semantic features were identified that are characteristic for the
representation of these concepts: anthropocentric, personality-individual, value-evaluative and
emotional-evaluative, which, depending on the content of the concept, can reflect various
characteristics, values and stereotypes.

KEYWORDS: Linguocultural Concepts, Stereotypes, Aesthetic Assessment Of A Person,
Representation, Anthropocentric, Personal-Individual, Value-Evaluative, Emotional-Evaluative,
Values.

INTRODUCTION

Analysis of the concept "beauty” in the Uzbek and Russian proverbial language picture of the
world showed that in the semantic field of national values in both languages, "beauty" is divided
into the following thematic groups:

1. Possession of beauty.

2. Attractive force, a good phenomenon, desired by the heart and soul.
3. Clean and flawless.

4. Unprecedented, amazing.

5. Attitude to others / to yourself.

In order to represent the aesthetic evaluation of a person, characteristic images and national
stereotypes are used.

Materials and methods

In the thematic group “Possession of beauty”, in order to represent the aesthetic evaluation of a
person as the basis for the possession of beauty as a value, we have identified:

- Significance for a person in terms of the spiritual component:
In Russian language:
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Kpacora 10 Bedepa, a 1obpora Ha BeEK.

CBos ’xeHa — CBOS U Kpaca.

In Uzbek language:

YerubyryH, nuutyTyH — CHapy»Xu KpacoTa, a BHYTPH ITyCTOTa
XycHTYliaakepak, aKikyHaakepak — Kpacora HyxHa Ha cBaab0e, yM — Bceria
- Significance as a physical advantage over others:

In Russian language:

Kpacora 6e3 pazyma mycra.

JInom KpacuBo I€peBO, a OAEKIOK0 — TENO.

InUzbeklanguage:

XycHurabokma, XyHapuradoxk — He cMoTpu Ha KpacoTty, a CMOTPH KakoB B paboTe

Bo30pHUHIKYpKH — 0GaKKoJ, MMTUTHUHTKYPKH — COKOJI - YKpameHue Oa3apa — OakaieHuuk,
yKpallleHue JKUrura — oopoaa

CymOynrakumaa, WuruTky3uynna — Korga aeBuila HapsbkeHa, IOHOIIA HE MOXKET CBECTH IJIa3 C
Hee

- Significance in comparison with any other quality (personal):

In Russian language:

He ponuce kpacuBoii, a pOAUCh CYACTIMBOM.

He ronmcs 3a kpacoToii, a TOHUCH 3a 100POTOil.

In Uzbek language:

OnamMHUHTXYyCHUTA0OKMa, aKIuradok - [leno He B kpacote, a B ymMe
UynokOyncaxaMHYHOKOYIMACHH - By/ib OH XOTh XpOMBIM, JIMIIb ObI HE PacTsNoH (HeyMeXoil)
In this group, we have identified:

- In Russian: with purely positive semantics 2 proverbs, with purely negative semantics - 1
proverb, proverbs with oppositional relations - 3 (kpacuBbIii — cCuacTIUBBIN, KpacoTa-100poTa).

- In the Uzbek language: with purely positive semantics 2 proverbs, with purely negative
semantics - 1 proverb, proverbs with oppositional relations - 3 (macBagpbe —
BpabOTenoaHaIOTHMBPEMEHHO-BCET 12, KPacoTa-yM, KpacoTa-100poTa).

In the thematic group "Attractive force desired by the heart and soul” as the basis for the
representation of the aesthetic assessment, we have identified:

- Human need / desire to see the beauty around him as a process of aestheticization of the
surrounding world:

Inrussianlanguage:

JloM KpacuTCsi XO35IMHOM.

Kpacotoii ceIT HE Oyenb.

InUzbeklanguage:

CouxambupxycH - M BOJIOCHI IPpHUIAIOT KPacoTy
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- The desire of a person to have / see the beauty of the soul:
In Russian language:

Hexka3ucro nepeBo, 1a BKYCEH IUIO/I.

He pOoaAruCh KpaCUBbIM, a4 POJUCH CHACTIIMBBIM.
InUzbeklanguage:

XycHTyiinakepak, myxaO0aTkynnakepak - Kpacora HyxHa Ha cBageOHOM mupy, a J0OOBb
MMOBCETHEBHO

- Beauty as a sign, a symbol of good:

In Russian language:

Yro k Jiany, TO U KpaCur.

In Uzbek language:

SIxmmraxap pasr sipauryp - Xopouiemy Jr000# IIBET MOAXOAUT

- Beauty as an attractive force in comparison with other qualities:
In Russian language:

KpacuBkaxkuepHOCIHB.

KpaCOTa MMPpUTTIAAUTCA, 4 YM IIPUTOUTCA.

In Uzbek language:

CyJ’IyBCYJ'IyBBMaC, cyﬁrchyJIyB - Heta KpacaBulla, 4TO KpaCuBa, a Ta KpacaBulia, 4To Jro0uMa
XapryaHUHTUCUOOIIKA - Y KaKI0TO0 I[BETKAa CBOM apomart

In this group, we have identified:

- In Russian: with purely positive semantics 3 proverbs, with purely negative semantics - 2
proverbs, proverbs with oppositional relations - 1 (Heka3ucTbIii — BKYCHBIH, HEPOAUCHKPACHBBIM,
apOJIChCYACTIIBBIM).

- In the Uzbek language: with purely positive semantics 3 proverbs, with purely negative
semantics not found, proverbs with oppositional relations - 2 (HacBageOHOMIIUpPY — MOBCEAHEBHO,
HETa, YTOKPaCUBa, aTa, YTOII00nNMa).

In the thematic group "Pure and without flaw" as the basis for the representation of a person's
aesthetic assessment, we have identified:

- Ideal quality from the point of view of the subject of assessment, both physical and spiritual /
ideal in terms of beauty, but endowed with negative qualities:

B pycckom s3bIke:

AneHbKU IIBETOK OpocaeTcs B Tiasa.

KpacaBuia B pyMsaHax He HyKJ1aeTcs.

Xopoiiia ouaMH, J1a HEXOPOIlla peYaMH.

Co0oii kpacuBa, 1a HE 10 KpacaBe CiaBa.

InUzbeklanguage:

OpKak KWW KUpKKakupcakupuuianan - COpOKOJIETHUH BO3pacT Kak MEPHOJ pacuBera jis
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MY’KUYHWHBI.

- Exemplary, untainted by bad qualities, actions / compensation for the lack of beauty by some
quality of character:

Inrussianlanguage:

He B3s11a kpacoToH, JIaCTUTCS JINCOM.

In Uzbek language:

Kamnupuunrnapaurosana - Crapyxa AyMaeT o pyMsiHax
SIXIMXOTHH — YHHMHT T'yJM - X0polllas KeHa - [IBETOK JIoMa
In this group, we have identified:

- In Russian: with purely positive semantics 2 proverbs, with purely negative semantics - not
found, proverbs with oppositional relations - 3 (xopoma-Hexopolia, HEB3sIaKPacoTOi,
AJIaCTUTCA. .., KpaCuBa — HeHOKpacaBecnaBa).

- In the Uzbek language: with purely positive semantics 2 proverbs, with purely negative
semantics not found, proverbs with oppositional relations - 1 (crapyxa — pymsHa,
AHAJIOTUSIMOJIOJIOCTH).

In the thematic group "Unprecedented, amazing" as the basis for the representation of the aesthetic
assessment, we identified:

- unusual in any individual properties, characteristics:
Inrussianlanguage:

Kpacora - ToBap He JeKabli.

Hu rnaza Bo 10y, H1 3y0a BO pTYy.

In Uzbek language:

KyHrimmkopanuHrio3ukopa - Y Koro ayiia 4epHasi, y TOro H JIUIO YEPHOE.
- Surprising, strange, attracting attention:

In russian language:

MyKHK 4yTh Kpallle 4epTa - y’Ke Kpacasell.

Bunowm open, a ymom TeTepes.

InUzbeklanguage:

AdTuHrkuimmkoyica, oliHaganynkanama - He oOwxkalics Ha 3epkajio, eciu TBOS (U3HOHOMHUS
KpHBa

In this group, we have identified:

- In Russian: with purely positive semantics were not found, with purely negative - 2 proverbs,
proverbs with oppositional relations - 2 (Bux-ym, uepr-kpacasen).

- In the Uzbek language: with purely positive semantics not found, with purely negative - 2
proverbs, with oppositional relations - not found.

In the thematic group “Attitude towards others and towards oneself”, we identified the following
as grounds for representing a person’s aesthetic assessment:

- Reflection of the inner spiritual world through external characteristics:
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In Russian language:

Komnm xoportil, Tak He XBaIHUCh: T€OS M TaK 3aMETHT.
KpacuB TOT, KTO KpacuBO MOCTYMAET.

In Uzbek language:

TokkaunkMaryHyaayaaHakaiiga, >KOHJaHKeUMaryH4Ya)KOHOHaKanWga - Eciam He OoTKakeurbcs OT
KHU3HHU, TO TJE Ke TeOe BHICTHh KpacaBHIly, a €CIM HE TMOJHUMEIILCS B TOPBI, TO TIE K& TeOe
BHJICTH OOSIPBITITHUK

['ynHuceBraHTHKaHUHUXAMCEBaAU - JItoOHIIb po3y, TI00H U UL e

- displaying positive qualities to others:

Inrussianlanguage:

HeraCI/IB CO6OIO, 34TO YCCTCH AYIIOLO.

In Uzbek language:

Panr kyp - xoncyp - [locMOoTpu Ha LBET IULA, HIOTOM CIPABJISICS O 340POBbE
Orpucura’TouTap, cyiipucuracyroutap - Kpususna ucnpaBurcsi, o BpEMEHEM TTOMPABUTCS
In this group, we have identified:

- In Russian: with purely positive semantics 1 proverb, with purely negative semantics - 1 proverb,
proverbs with oppositional relations - 1 (xoporir — HeXBaJIKCh).

- In the Uzbek language: with purely positive semantics 3 proverbs, with purely negative
semantics not found, proverbs with oppositional relations - 1 (HeoTkaxembcs —
T ICKETEOCBUICTD).

The positive semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Uzbek proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- Indications of a particular sign / characteristic (apomat, BoJ0CHI, BO3pacT);
- Associative series (>keHa -1IBETOK);
- Oppositional relations (cHapyxu-BHyTpH).

The positive semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Russian proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- Affirmative non-union proposals (cBosbkeHa-cBosIKpaca);

- Verbs with object semantics (npunarot, kpacur).

Negative semantics in Russian is achieved through the following methods:

- emphasizing the complete / partial absence of a positive quality / attribute (moBeuepa- HaBek)

- Comparative characteristics of positive and negative qualities/features (Hexa3uCTbIN-BKYCHBIH,
HEKPaCHBBIH-YECTHBIN, XOPOII-HEXOPOIII);

- Comparisons with an object that has a negative quality/attribute, implying the use of "how"
(4epHOCTHB, YepT, TETEPEB, BOPOHA);

- denialofnecessity (ue Oymerb, He HyKIaeTCs);
- Comparison of objects based on their negative manifestation (ouu-peun, kpacora — moBencHHE,
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KpacoTa- JyIia);
- Indications of the need not to add a sign for an ideal state (kpacorabe3pa3ymanycra).

As we can see, the negative semantics of aesthetic evaluation in the Russian proverbial language
picture of the world is reflected in most cases in relation to the attribute.

In the Uzbek language, the representation of negative semantics is achieved through:
- Indications of the scope of beauty (kpacoranacBaarbe, ymBpabore);

- Denial and incentive action (HecMOTpH..., aCMOTpH...);

- oppositionrelations (e B kpacore, a B yMe, KpacuBa - Jiro0numa)

- Analogies (myia yepHas - JTUII0 YEPHOE);

- Subordinate concessions (aeoOmKaiics, eciu...)

The semantic features of the language units representing the concept of "Beauty” in both
proverbial language pictures of the world are anthropocentric, personal-individual, value-
evaluative and emotional-evaluative. In the concept of "Beauty"” each semantic feature is realized
through linguistic units characteristic of a particular language [3,45].

1. Anthropocentric: the proverbs of both languages describe the qualities of a human character,
behavior, appearance, norms of behavior, emotional and physical state, as well as situations of
interpersonal interaction:

In Russian language:

Ha uHOTO B3rJIsIHEIIb - KapTHHA, & Pa3IJISIUINb - CKOTHHA. (appearance)

Hekpacus co6or10, 3ato yecten aymioro. (codeofconduct)

Kpacota, kak cuia, MOJT4ainBa, a Crech, Kak ciabocTs, rosopiusa. (qualityofcharacter)
BerpewaroT o miateio, IpoBoXkaroT mo ymy. (interpersonal interaction)
BoponaBnasnuHbuxIepssax. (emotionalcondition)

U tonct, na mpoct, u TeneH, aa aened. (the physical state)

In Uzbek language:

I'yn ycca - epHUHTKYPKH, KU3ycca - DIHUHTKYpPKH - LIBETOK pacrer - KpacoTa 3eMild, I€BOYKa
pacTeT - KpacoTta Hapoza (appearance)

SIxmmraxap paHr sipamryp - Xopomemy Jro0oii et noaxoaut (codeofconduct)
['ynHuceBranTHKaHMHUXaMceBaau - Jlrooums po3y, mobu u mmurmsl ee (qualityofcharacter)

OrpucHura’touTap, cyiipucuracyrourap - KpuBH3HA HCIPaBUTCS, CO BpPEMEHEM MOIpPaBUTCA
(interpersonalinteraction)

I'yn tukancusOynmaiinu, Tyt - cyskcus - He ObiBaeT po3bl 6e3 MIMMOB, a Msca - 6e3 KocTei
(emotionalcondition)

Bbykypuuryprysatap - 'opbaToro moruna ucnpasur (thephysicalstate)

2. Personal-individual: the proverbs of both languages, in addition to universal basic values -
character traits, reflect the values of upbringing, education, individual experience:

In Russian language:
He Oynp npurox, a 0yJb» NpUroieH.
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Jain 661 60T TOPOACTBO, a KpacoTy cama 1o0yay (pyMmsiHa).

HukuemMHOMY UenoBeKy U KpacoTa HE HYXHa.

IToka kpacoTa cracer Mup, ypozsl ee MoryosT.

VYueHbe — KpacoTa, HEy4eHbe — IpocToTa [2].

In Uzbek language:

ABBaTY3UHITA00K, KEHMHHOFOPAKOK - CHavasia moCMOTpH Ha ce0sl, MOTOM OCH B JIMTaBPHI

Kai teramannenu, kypHo3kunau - [liemusas cornacHa Ha 3aMy»KeCTBO, a CJIEION 3ayNpPIMUIICA
[11].

3. Value-evaluative: the proverbs of both languages reflect the aesthetic evaluation of a person,
associated with the comparison of beauty with different objects of evaluation that have value in a
given linguistic culture:

- In Russian, the prevailing values are honesty, the inner beauty of the soul, the presence of mental
abilities, kindness, happiness (language units: n00pbIiA, CYACTIMBBIA, XOPOIIHH, YMHBIMH,
YECTHBIMHJIP. ).

- In the Uzbek language, most often there is a reference to the values of goodness, mental abilities,
intelligence, family happiness (language units: moGpblii, XOpOIIHii, CYACTIAMBBIN, KCHAUID. ).

4. Emotional-evaluative: proverbs reflect various affective reactions of a person and are quite
stable in the language (hatred, admiration, fear, sympathy, etc.), which are the main properties of
national stereotypes.

The analysis of proverbs of the Uzbek language, representing the aesthetic assessment of a person
in the concept of "Beauty", showed that the national specificity of each language is determined by
the following stereotypes.

In Russian linguistic culture:

- Male stereotype: a sense of ownership (cBosbkena-cBosikpaca), the owner of the house, greedy for
beauty, compensation for appearance and mind;

- The stereotype of a woman: the personification of beauty, the possession of an attractive
appearance, the insufficiency of beauty for happiness;

- The stereotype of beauty: beauty is temporary, beauty is external and beauty is internal.
In Uzbek culture:

- The stereotype of a man: appearance is not important for a man, the importance of the mind,
diligence;

- The stereotype of a woman: the personification of beauty, the possession of an attractive
appearance, the insufficiency of beauty for happiness;

- The stereotype of beauty: beauty is temporary, external beauty and beauty in relation to others
(mobpota, yectHOCTH), external beauty and intellectual beauty.

RESULT AND DISCUSSION

The analysis of the selected fragments confirms the existence of models of beauty in the minds of
native speakers, each of which is set by a certain “pattern” of aesthetic preferences. These
preferences are a way of interpreting beauty from the perspective of different subjects, which is
carried out by them on the basis of a special hierarchy of private values that determine the
axiological result - the resulting aesthetic assessment.
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Thus, in the Russian linguistic culture, the stereotypes of the concept “Beauty” are determined by
the concepts of the family, men in the role of the owner and as the stronger sex, the importance of
dividing beauty into external and internal, the insufficiency of beauty for happiness.

As you can see, in general, the stereotypes in both linguistic cultures practically coincide, which is
explained by the previously identified similar thematic groups and the semantic similarity of most
proverbs.

The analysis of proverbs, including the aesthetic assessment of a person, represented in the
concept of "Friend / Friendship"” in the proverbial language picture of the world, made it possible
to identify almost similar thematic groups in both languages:

In russian language:

1. Place of friendship in human life

2. Mutual Aid in Need

3. Relationships between people based on trust and devotion
4. Community of interest

In Uzbek:

1. Mutual Aid in Need

2. Place of a friend in interpersonal relationships

3. Relationships between people based on trust and devotion
4. Community of interest

The exceptions are the thematic group that determines the place of a friend / friendly relations in
interpersonal relationships. In the Russian language, attention is more focused on friendships in a
general sense, the importance of their presence, significance, the general characteristics of a friend,
the test of friendship. In the Uzbek language, the main emphasis is shifted towards the significance
of a friend as a subject capable of influencing an individual [10,77].

Let's consider variants of representation of the thematic groups of this concept in Russian.

In the thematic group “The Place of Friendship in Human Life”, we have identified as grounds for
representing a person’s aesthetic assessment:

- who can be considered a friend in terms of testing friendship:

Henpyr nonnakuBaer, a Apyr CIOPHUT.

He y3Hali npyra B Tpu IHs, y3Hail B TpU roJa.

W3Benan Apyr — Kyib COJIM BMECTE CHEIH.

He ToT apyr, KTo oTakaeT, a TOT, KTO Ha yM HaCTaBJISET.

He ToT cuiteH, KTO JIOKUT, a TOT, KTO IPY/KHT.

He ToT apyr, KTO MEJOM MaXeT, a TOT, KTO MpaBAy B IJ1a3a CKaxeT [6].

- general image (characteristic) of a friend:

[1moxoM Apyr, 4TO TEHb: B COJHEYHBIN J€Hb HE OTBSXKETCS, B HEHACTHBIM — HE HAWICIIb.
Bepusiit npyr - peakas ntuiia.

Bemwps xopomia, moka HOBasi, a YT - KOrJa CTapbli.
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Buemrnuii ey 0OMaH4MB, @ HOBBII IPYT HEHAICKCH.
Jlydiie npyr BepHBIi, 4eM KaMEHb JIparoleHHbIN.
YMHBII APYT - OJIOBUHA TOPOTH.

JloOpbIit IpyT Jiydlille cTa POJCTBEHHUKOB.

Crapslii 1pyr J1y4Iiie HOBBIX ABYX.

Hpyr — TBOE 3epKa’o.

Jpyr - LeHHbIH K1aJ, HEAPYT'y HUKTO He paj [2].

In this group, we identified 6 proverbs with purely positive semantics, 2 proverbs with purely
negative semantics, and 8 proverbs with oppositional relations. (apyr-uempyr, HOBOe-cTapoe,
APpYyr-KaM€Hb, TpU AHSA-TPHU I0dd, MEAOM MAXCT-IIPABAY CKaAXCT, IIOTAKACT-HA YM HACTAaBJIACT,
JIOKUT-APYKHUT, HOIII[aKI/IBaeT-CHOpI/IT).

In the thematic group “Mutual Aid in Need”, we singled out actions in difficult situations as the
basis for representing a person’s aesthetic assessment:

Konb no3naercst Ha rope, a Ipyr B 6exe.

He 6oiics Bpara ymHoro, a 0o¥icst Apyra riaymnoro.
HasBasics apyrom — nomoraii B 6eje.

Hpyra y3Haelb B 6enie, a 00:k0py B eJie.
HesepHb1l 1pyT - onacHbIN Bpar.

30J10TO MO3HAETCS OTHEM, a APYT — 30JI0TOM.
Jlia npyra ceMb BEpCT HE KPIOK.

Hpyr B 6enie - Ipyr BABOWHE.

He craBp Hepyra 0OBLOIO, @ CTaBb €r0 BOJIKOM.
Hesepuslit apyr — onacHbli Bpar [9].

In this group, we identified 5 proverbs with purely positive semantics, proverbs with oppositional
relations - 5 (mpyr-Bpar, B Oejie-B e/ie, OBI[OI0-BOJIKOM, YMHBIH-TIIYIIBII), C CYyTy0O OTpHUIIATeIbHON
CEMaHTHKOW HE HANEHBI.

In the thematic group “Relationships between people based on trust and devotion”, we have
identified as the basis for representing the aesthetic assessment of a person:

- manifestation of fidelity / infidelity:
BepHomynpyryieHbIHET.

BepHb1il apyr nydine COTHH CIIYT.

- reliability / unreliability:

Me1 ¢ T06010, 9TO phIOa ¢ BOJIOIO: THI — KO JTHY, S — Ha Oeper.
30BeTCs JPYyrom, a 00UpaeT Kpyrom.

C npyrom IpyKuchk, a Kak Heipyra Oeperuch.

pr3I>SIMI/I XBaJIUCh, HO U CaM B XBOCTC H€ IIJICTUCH.
EnuHcTBEHHBIN CIOCOO UMETH Apyra — 3TO OBITH APYTOM.
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- personal qualities

Jpyx0a Kpernka He JeCTbI0, a TPABJOH U YECTHIO.

WNiu toBapuia siydine ce0s, a He Xyxe ceOsl.

Henosepue youBaer npyxoy.

JIpy>KHbIE COPOKH U T'YCSl ChEIIAT, IPY’KHBIE YaliKu U sicTpeda 3a0btoT [6].

In this group, we identified 4 proverbs with purely positive semantics, 3 proverbs with purely
negative semantics, and 4 proverbs with oppositional relations. (apyr-ueapyr, nectb-npaBna u
4eCTh, Ha JIHO-Ha Oeper, 30BeTCsA-00Hupaer).

In the thematic group "Community of Interests”, the basis for the representation of a person's
aesthetic assessment is the degree of correspondence of interests, needs of individuals in friendly
relations:

He couutuck oObruaeM, He ObIBaTH ApyxoOe.

Kak kormrka ¢ cob6axoit (Ipy>KHbI).

Mun na o0, Tak u OyJeT ApyT.

Ckaxxu, KTO TBOM APYT, U 1 CKaXy, KTO Thbl TAKOM.
Pr16ak priOaka BUANT H3aJICKa.

C BOJIKAMH KUTh — 110 BOJIYBH BBITh.

C keM MoBeAeIbCS OT TOTO U HaOepeIIbCs.

C keM xJ1e06-C0oJIb BOAUIIB, HA TOTO U IMTOXOIHIIb [6].

In this group, we identified 4 proverbs with purely positive semantics, 4 proverbs with purely
negative semantics, there are no proverbs with oppositional relations, which can be justified by
the meaning of the basis for defining these proverbs in a group - common interests.

Let's consider variants of representation of the thematic groups of this concept in the Uzbek
language.

In the thematic group “Mutual Aid in Need”, as a basis for representing a person’s aesthetic
assessment, we identified a model of behavior in difficult situations:

JIyCTHHOIOHAAH TYIIIMaHU3UMPAKIXIIHX - [ JIymblil Ipyr olmacHee YMHOI'O Bpara

SIXImMypTOK - KOHO3MFH, EMOHYPTOK - Oomr Ko3ufrH - JoOpwIid Ipyr - nymly paayer, IIOXou
JPYT - KaK KOJIOM IO T'OJIOBE

VYiopnukyiinanOypuxamkypkap - pyKHoro crajga u BOJIK O0UTCS
HNimoHMaruHayCcTUHITa, COMOH THKAPITYCTUHITA - He 1oBepsil Ipyry, BOTKHET B KOXKY COJIOMY

OunroBnoHONA0YICA, OF3UJATMHUOIINPAP, TYPTOBIOHTYAa0YICa, yHMaraHHUyHaupap - Korna
1IecTepo He JajiT, OHU YIYCKaloT JaXke TO, YTO y HUX YK€ BO PTY, €CJIM YETBEPO APYKHBI, TO
A00yIyT axke HEBO3MOXKHOE

In this group, we identified 1 proverb with purely positive semantics, 2 proverbs with purely
negative semantics, and 2 proverbs with oppositional relations. (moOpsrii-moxoM, HemamsT-
JPYKHBI).

In the thematic group "The Place of a Friend in Interpersonal Relations”, we identified the
following as grounds for representing a person's aesthetic assessment:
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- who can be considered a friend in terms of friendship test:
Tarunymmanaycroyimac - [IpupokaeHHbIN Bpar pyroM HE CTaHET
AcnmuaymmManayctoynmac - ICTUHHBIN Bpar HUKOTIa HE CTaHET IPYToM
Jycr6omradokap, Aymman - o€kka - [pyr cMOTpUT Ha rojioBy, a Bpar Ha HOTH

NycraycraukyndaragacuHap, ogaM oOJaMHU - MexHaTAa - Jpy3bs MO3HAOTCS B Oeje, JrOACH
Y3HAIOT B TPYIE

Jycroomrakyndarrymrangacuaananm - J{py3ss mo3HaroTcs B 6ene
JlacTypxoHrabokkanaycToyamac - KTo cMOTpUT Ha CKaTepTh, TOT HEPYT
- Characteristics of a person at the choice of a friend:

JIYCTUHTHUHTKUMIIMTMHUANT, MEH CEHUHTKUMJIMTMHTHUaiTnO60epaman - Ckaku MHE KTO TBOM
JPYT, sl CKaXy KTO ThI

ArapoaMHUOMIIMOKYMOYJICAHT, YHUHIAYCTUTa00K - Eciin Xxodenb y3HaTh yesnoBeKa, IOCMOTpU
Ha ero apyra

OmHaHronakapradyica, eMUIIMHITYHIOYnyp Ecnu TBoM npyr - BopoHa, TBoeW enoil Oyner
HaBO3

[Tec necOunankopoHFruaaTonuiiap - Mepsasell ¢ Mep3aBIeM IPYT Ipyra U B TEMHOTE HAalyT

In this group, we identified 4 proverbs with purely positive semantics, 5 proverbs with purely
negative semantics, and 1 proverbs with oppositional relations. (HaronoBy-HaHOTH).

In the thematic group “Relationships between people based on trust and devotion”, we have
identified as the basis for representing the aesthetic assessment of a person:

- Manifestation of character traits in the process of interpersonal interaction:
Jycrauntudranupap, JymmMat - Kylaaupu6 - J{pyr roBOpUT KOJIKO, a Bpar — rnoTeras
AKIIMy3uHMai0map, akJIcus3 - AYCTUHU - Y MHBIM BUHUT ce0s, TIyNbIN - Ipyra

baka stu rymr6yamac, naran6apaopaycroynmac - JIsrymaTruaa He MsACco, HOJAXaIUM He Jpyr
TotyBounagabemukoymamac - Y Ipy>KHBIX CYIIPYTOB JIOJIbKA HE MMyCTEET.

- relationshiplongevity

Xucobmmaycraipuimac - py3bs, BeAylue B3aUMHBIE pacyeThl - Hepa3TyduMbl
XYKU3ynam, YpTOKIMIUKIAYKOIM - YMep BOJ - U IpyK0e KOHeI|
KUNMMHUHTSHTUCUSIXIIN, TYCTHUHT - 3CKUCH [[l1aTbe XOopo1o HOBOE, a APYT - CTaphIil
bonom nycrubunan, onam nycrubunad - MuHambs Oepexer KoxKypa, UeloBeKa - ApYy3bs
I'ymonaycrnanaxparap - [logo3penue paspymaer apyx0y

In this group, we identified 3 proverbs with purely positive semantics, 3 proverbs with purely
negative semantics, and 3 proverbs with oppositional relations. (npyr-spar, HoBoe-cTapoe, yMHBbI#-
TITYTIBIH).

The negative semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Uzbek proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- the use of complex sentences, in particular, conditional and attributive:
OmnaHronakapradyica, eMUIIUHITYHIOYyp - Ecam TBoi npyr - BOpoHa, TBOeH enoi Oyaer
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HaBO3

JlactypxoHrabokkanaycroyimac - KTo cMOTpUT Ha CcKaTepTh, TOT HEAPYT

- oppositionrelations:

JIycr6omradokap, Aymma - o€kka - [pyr cMOTpUT Ha roJioBY, a Bpar Ha HOTH

- negations:

AcnuaymmManycToyamac - ICTHHHBIN Bpar HUKOTAa He CTaHET IPYTroM

- focusing on negative behavior patterns using verbs:

JIycrauntuOranupap, AynMad - Kyagupuo - J[pyr roBopuT KoJIKo0, a Bpar — noTeias
- descriptions of general personality traits characteristic of friend/foe:

The positive semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Uzbek proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- approval of a positive behavior model:

Xucobmuaycraiipunmac - Jpy3bs, Beaylue B3auMHbIe PacyeThl - HEPa3TyIHMbI

- strengthening friendships through family ties, and also not one by one, but together:
ToryBomnamgabemukoyamMac - Y Apy:KHbIX CYHPYIoB JIIOJIbKA HE YCTEET.

OurtoBrioHONIA0YICA, OF3UJATMHUOIANPAP, TYPTOBIOHTYAA0YICa, yHMaraHHUyHaupap - Korna
1IecTepo He JIAJAT, OHU YIIYCKAIOT JaXXe TO, YTO y HUX YXKE BO PTY, €CJIU YeTBepPO APYKHbI, TO
N00YAyT axke HEBO3MOXKHOE

VYiopnukyiaanoypuxamkypkap - JApy:kHoro craga u BoJk 60uTCs

The semantic features of the language units representing the concept "Friend/Friendship” in both
proverbial language pictures of the world are anthropocentric, personal-individual, value-
evaluative and emotional-evaluative. In the concept "Friend / Friendship" each semantic feature is
realized through linguistic units characteristic of a particular language.

1. The anthropocentric feature is realized in the norms of behavior (acceptable / unacceptable), as
well as in interpersonal relationships:

In Russian language:

JIpy’KHbIE COPOKH U TYCSl ChEIIAT, APY>KHBIE Yailku U sicTpeda 3a0bi0T. (HOPMBI TOBEACHMUS)
Henpyr noanakuBaet, a Ipyr CHOPHT. (MEXINYHOCTHOE B3aMMO/ICHCTBHE)
InUzbeklanguage:

NycrayctaukyndaraacuHap, ogaMm oJaMHHU - MexHatnaa - Jpy3es mo3HaroTcs B Oene, moaeit
Y3HAIOT B TPpY/E (HOPMBI TIOBEICHHS)

baka »tu rymr6ynamac, naran6apaopaycroyimac - JIarymaruna He MsCo, IOAXAIUM He JpyT
I'ymonaycrnanaxkpatap - [logo3penue paspymaer 1pyx0y (MEKINIHOCTHOE B3aUMO/ICHCTBUE)

2. Personal-individual reflects the qualities of a friend's character, individual experience,
description of a good / bad friend (quality of character), specific actions of a friend / foe, criteria
for choosing a friend:

In Russian language:

JloOpbIit IpyT Jydilie cTa POJCTBEHHUKOB. (Ka4eCTBO XapaKTepa)
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3oBeTcs APYyrom, a 00UpaeT KPyrom. (MHIMBUYaTbHBIH OIIBIT)

C keM MoBeACLIbCS OT TOTO U HaOepeIIbCs.

C keM xJ1€0-COJIb BOJIUIIIB, HA TOTO U TIOXOIUIIIb. (KpUTEpUId BEIOOpA IpyTa)
In Uzbek language:

ArapogaMHHOMIMOKYMOYIICAHT, YHUHTIYCTUTa00K - Ecim Xodenis y3HATh 4eI0BEeKa, MOCMOTPH
Ha ero apyra (KpuTepuid BeIOOpa apyra)

Omnanronakapradyica, eMUIIMHITYHTOY1yp Eciau TBoi npyr - BopoHa, TBOEH efoil Oyaer HaBo3
(kpuTepwuii BeIOOpaA pyra)

KUNMMHUHTSHIUCUAXIIM, IYCTHUHI - 3CKHCH llmarbe Xopomo HOBOE, a Apyr — CTapbld
(MHIMBUYaTBHBIA OTIBIT)

Axnuy3uHuaiiOnap, akjicu3 - IYCTUHU - YMHBIM BHUHUT ceOs, MIynbelid — Japyra (KadecTBo
XapakTepa)

3. The value-evaluative attribute reflects the aesthetic assessment of a person associated with the
comparison of the value of friendship in a given linguistic culture:

- In Russian, the prevailing values are honesty, disinterestedness, friendliness, kindness, fidelity,
intelligence (language units: apyxHbiii, TOOPBIi, YMHBIN, BEPHBIAUIP. ).

- in the Uzbek language, most often there is a reference to the values of inseparability, intelligence,
reliability, friendship (language units: ymHbIii, Ha SKHBIH, APYKHBIAUAP. ).

4. An emotional-evaluative feature reflects stereotypical ideas about friendship and a friend in a
particular linguistic culture. The analysis of the proverbial picture of the world made it possible to
identify three stereotypes and conclude that the stereotypes in the Uzbek and Russian languages
are identical:

- friends tereotype:HacTOSIIIUI IPYT HUKOT/A HE TTOABE/ICT;
- friendships tereotype: apy3sst mo3Harotcst B Oene;

- stereo type of the influenceof a friend on an individual: wamuBH BbIOMpaeT cebe apyra,
MMOXO0JKETO Ha ceds BHYTPCHHUMH Ka4YC€CTBAMU, APYTI' — 3TO BTOPOC 4.

Thus, in both linguistic cultures, the stereotypes of the concept "Friend/Friendship” are determined
by the notions of characteristics of a true friend, norms of behavior in friendly relations and
criteria for choosing a friend and/or reflecting oneself in a friend. The similarity of stereotypes can
also be explained by the previously identified similar thematic groups and the semantic similarity
of most proverbs.

The analysis of proverbs, including the aesthetic assessment of a person, represented in the
concept of "Mind" in the proverbial language picture of the world, made it possible to identify
almost similar thematic groups in both languages:

In Russian language:

1. Intellectual ability.

2. Behavior in different situations.
In Uzbek:

1. Indicator of learning.

2. Innate quality.
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3. Behavior in terms of assessing the mind.

Consider the options for representing the aesthetic evaluation of a person in the Russian language
proverbial picture of the world.

In the thematic group "Intellectual abilities™ in the Russian language, as the basis for the
representation of a person's aesthetic assessment, we have identified:

- An indication of the absence / lack of intelligence in comparison with the aesthetic shape of the
head or appearance:

['onoBa ¢ 1ykoniko, a MO3ry HU KPOLIKH.

I'onoBa 4To yaH, a yMa HM Ha KaIlyCTHBIN KOYaH.
Coboii-To Kkpais, a yMOM-TO Gas.

['opy Kpacut KamMeHb, 4eJIOBEKa - F0JIOBA.

Hoc ¢ 10koTh, @ yma ¢ HOroTb.

Y HeBe)KIpl YM HE B I'OJIOBE, a B IJ1a3aXx.

Poctom ¢ VBana, a ymom c GosiBaHa.

Ha ronose rycro, a B royioBe mycro.

- mentallevel:

OObruaii Obrumii, a yM TEJSUNH.

I'mynocTeio HE TPOKOPMHUIIBCS.

YMa nanara, 1a KJIt0o4 OT Hee IMOTEPsH.

VYMeH, 1a He pa3yMeH.

- the effect of beauty/variegation on the mind:

Yro nectpo, TO Lypaky U KpacHoO.

1o mu1aTero BCTPEYArOT, IO yMY IIPOBOXKAOT.

BbIBatoT HHOT/AA U T€ YMHBI, 4bs OOPO/AA HE 3HAET CEUHBI.
Pan, xak gypak KpacHOH 1amnke (U3 CKa3Ku).

- the acquisition of mind / lack of mind depending on age:
Cenuna B 00poJy - yM B TOJIOBY.

Jletamu y1mien, a yMoM He JOIIET.

VY rnymnia ceauHa OT COJIHIIA.

OT cTapbIX 1ypakoB MOJIOABIM )KHUTbsI HET.

- qualities of character as a manifestation of the mind:
Mynpast nTuLa XajueeT nepbs, MyJIpbIil UEJIOBEK JKaJIeeT CI0BA.
Mynpsiii, Kak yepenaxa, IIynblii, Kak CJIOH.

I'mymelii KUCHET, @ YMHBIN BCE TPOMBICIIUT.

KiaTBa yMHOMY CTpalliHa, a riaynoMy CMenIHa.

Ha Besxoro myapena q0BOJIBHO IIPOCTOTHI.
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Mosuanue - Hapsii YMHOTO M MacKa IJIyIoro.

YM 1a pa3ym HaJoyMsT Cpasy.

- An indication of the lack of integrity of the personality due to a lack of mind:
YMma-pazyma MHOTO, a pyK MIPHJIOKUTH HE K UEMY.

Ho6pota 6e3 pazyma mycTa.

He Bcsik ymeH, KTO ¢ 1oJioBOIO[6].

In this group, we identified 5 proverbs with purely positive semantics, 5 proverbs with purely
negative semantics, and 19 proverbs with oppositional relations. (JlokOTb-HOrOTH MO aHAJIOTHUH
MHOT'0-MaJIO, CTapPhIii-MOJIOIOH, YMHBIH-TIyHeI U Jp.).

In the thematic group "Behavior in different situations", we identified the following as the grounds
for representing a person's aesthetic assessment:

- behavioral characteristics:

Y MHBII THOOUT yUUTHCS, @ 1ypaK YUUTb.

Jlypaku o 100bIY€e COPST, & YMHBIE €€ JACIIST.

Jypax Oiyenier ymoM, IIoKa HE 3arOBOPUT.

VYMHBIN U3y4aeT, TIyNbli N0y4aerT.

YMHBII MOJIYUT, KOT'1a JypaK BOPYMT.

C yMHBIM OpaHMTBCS - yMa HabpaTbes, C JypaKoOM MUPUTHCS - CBOW pacTepsTh.
HepasymHOro yuuTh - B 6€3J0HHYIO KaJKy BOJY JIUTh

I'nmymelii ocyiuT, a yMHBIN pacCyauT.

['mynbiii vier Mecra, a pa3yMHOTO U B YTy BUJIHO.

Ha cymie yMHBIX MHOTO, KOTJ1a Ha MOpe Oena.

['mynblid 1a Masblid BCeraa roBopsT MpaBiy.

JInst yMHOTO nie4aTh, AJis TIIYIoro 3aMok [9].

- understanding the meaning of the mind when performing any action:

HuxkTo He BBIOPOCUT ITYIIUCTHIM IBETOK, HUKTO HE OCMEIHUTCS PYraTh YMHOIO YeJIOBEKa.

In this group, we identified 1 proverb with purely positive semantics, 3 proverbs with purely
negative semantics, and 9 proverbs with oppositional relations. (riymbiii-manbiii, yMHBIA-TIYIIBIH,
TIYIBIA-Pa3yMHBIi).

The positive semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Russian proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- Negative offers(neBpIOpOCUTIYIIMCTHIMIIBETOK — HEOCMenHuTcsApyrarb), When an unacceptable
norm of behavior is denied,;

- non-union proposals:

l'opy kpacuT kameHb, YeJIOBEKA - FOJIOBA.

- complex sentences with negation:

briBaroT MHOTIa ¥ T€ YMHBI, Ybsi 00pOJIa HE 3HACT CEIUHBI.
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The negative semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Russian proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- use of compound sentences:

YmMma rnajara, aa KjJro4 OT HEC ITIOTCPAH.

I'itynelii ocyiuT, a yMHBIM pacCyauT.

- oppositionrelations:

C yMHBIM OpaHHTBCS - yMa HAOpaTbes, C JypaKOM MUPUTHCS - CBOW pacTepsTh.
- negations:

['1ynocTsio He IPOKOPMHUILIBCS.

O CTapbIX AYPAKOB MOJIOABIM KUTHS HET.

YMa-pazyma MHOTO, a pyK IIPUJIOKUATH HE K YEMY.

- focusing on a negative behavior model using verbs denoting mental operations:
YMHBIN U3y4aeT, MIyNbIA I0yYaerT.

['myneiii 1a Masblil BCcerjia rOBOPSAT IpaBAy.

['irynelii oCyiuT, a yMHBIN pacCyauT.

Consider the options for representing the aesthetic evaluation of a person in the Uzbek language
proverbial picture of the world.

In the thematic group "Indicator of learning™ as the basis for the representation of a person's
aesthetic assessment, we identified:

- skilllevel:

XyHapiau KU OYKOJIMAC - Y MeJell, UCKYCHBIA MacTep HUKOT/Ia HE OCTAHETCS TOJIOTHBIM
XyHapypraouurydyyHXaMXyHapKepak - YUUTbCS PEMECILY TOKE HY)KHO YMEHbE

-qualities of character, in particular: diligence:

JloHOoTrauII - MIOHYIIyXpaT, HOAOHTauIl - Famykyiadart - Tpyn aias yMHOro - ciiaBa M 4ecTh, a
TIIyTIOMY (JIEHTSIIO) - TOPE U CTpaJlaHue

In this group, we identified 2 proverbs with purely positive semantics, 0 proverbs with purely
negative semantics, and 1 proverbs with oppositional relations. (ymHbIi-TTymIBIi).

In the thematic group "Innate quality” the basis for the presence / absence of an innate mind:

bompaakn6ynmaca, oékmatnHUMOYIManu - Eciu B royioBe HET yma, B HOTaX CIOKOMCTBUS HE
Oyzner

TyrmaakyOynmaca, TyptMaakiaxedoynyp - Het BpoxkxaeHHOr0 yMa — 1moOosiMU HE HAY4YHUIITh
CorTaH/1acorJIOMaKJI - B 3110poBoM TeJie 310pOBBIH yM

XycHurabokma, akuradok - He cMmotpu Ha KkpacoTy, a CMOTpU Ha yM

XycHuraboxkma, XyHapurabok - He cMoTpu Ha KpacoTy, a CMOTPH KakoB B paboTe

Hyropca - 6o1a, Oyropmaca - 6ajio - YMHBINA ChIH - CYACThE, TIYIBIA CBIH (MIJIM HETOJISIH ) — TOpe

In this group, we identified 1 proverb with purely positive semantics, 1 proverb with purely
negative semantics, and 4 proverbs with oppositional relations. (yMmubI#-TIyIIBIH, KpacoTa-yMm).
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In the thematic group "Behavior from the point of view of the assessment of an act”, the basis for
the representation of a person's aesthetic assessment was:

- behavioral characteristics:

Or3urakejaraHnHuIeMOKHOJOHHUHT HIIIH, OJIIMTAKYHTaHUHUEMOKXaBOHHUHTUILN -
Bceurononao (4ToeMyaaayT) eCTTOIbKOKUBOTHOE, HEOOIyMaHHOTOBOPUTTOIBKOTIIYIICIT

Cy3naryBuMHOIOHOY/ICA, JIIUTTYBYMIOHOKEpAaK - Eciu roBopsmui Ty, TO CIIYIIAIONIUANA
JIOJKEH OBITh MYJIPBIM (YMHBIM)

VYiiunyiiuraeTrynua, TaBakkamuutyiuraeraau - [loka yMHBIH OyaeTr Aymy JaymaTh, OTyCTPBIA 70
noMa J100eXKHT, BCE Aeiia CeIAeT

- the negative influence of any factors on human behavior:
Bop - bunmumToid, HYK - XopuMTOl - boraTcTBo fenaeT (4esioBeka) yMHBIM, O€THOCTD - TITYIIBIM
JIYCTUHONOHAaHAYIIIMAHU3UHMPAKAXIIH - [ JIyIIbIi ApYr onacHee yMHOIO Bpara

In this group, we identified 1 proverb with purely positive semantics, 1 proverb with purely
negative semantics, and 3 proverbs with oppositional relations. (ymHbI#-TIyIBIH, GOraTCTBO-
OCIHOCTB).

Comparison of the thematic groups of the concept "Mind" showed significant differences in the
semantics of proverbs in Russian and Uzbek languages. In the Russian proverb picture, a large
number focuses on intellectual abilities, comparing the presence of mind with appearance, age, as
well as behavioral characteristics in different situations. In the Uzbek proverbial picture of the
world, the mind is regarded as an innate quality, while its lack negatively affects behavior,
interpersonal relationships, and craft.

The negative semantics of the aesthetic evaluation of a person in the Uzbek proverbial picture of
the world is achieved through the following methods:

- useofcompoundsentences:

XycHurabokma, akuradok - He cMmotpu Ha kpacoTy, a CMOTpU Ha yM

- oppositionrelations(yMHbIit — TIyTIbIiA, yMHBI — yMeEIIEH, TITyIBIA - TOJIOIHBIH):
- negations:

bomnaakn6ynmaca, o€knaTuHUMOYaMaiiau - Eciu B rojgoBe HeT yma, B HOrax CIOKOMCTBHSA HE
Oyner

- complexconditions:
XycHurabokma, akuradok - He cMmotpu Ha KpacoTy, a CMOTpU Ha yM

- focusing on negative behavior patterns using verbs denoting mental operations and physical
actions:

VYilunyliuraerryHua, TaBakkamuutyiuraeragy - Iloka ymHbIi Oyaer aymy aymarth, OIYCTPBIA 10
JloMa TOOEXKUT, BCE Aelia CAEIaeT

The semantic features of the language units representing the concept "Mind" in both proverbial
language pictures of the world are anthropocentric, personal-individual, value-evaluative and
emotional-evaluative. In the concept of "UM" each semantic feature is realized through linguistic
units characteristic of a particular language.

1. The anthropocentric feature is realized in the assessment of the fact of the presence / lack of
mind as an innate quality:
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In Russian language:

Pocrtom ¢ MBana, a ymoMm ¢ GoJiBaHa.

InUzbeklanguage:

Tyrmaakyioynmaca, TyptMaakiaxedoynyp - Het BpoxkaeHHOro yma — 1mo0osiMu He Hay4YHUIITh

2. The personal-individual sign reflects the importance of the mind, individual behavioral
characteristics:

In Russian language:

YM 1a pazym HaIoyMsT cpa3zy. (3HAYMMOCTh yMa)
(MHIMBUyaJIbHBIE TOBEICHYECKUE XaPaKTEPUCTUKH )
InUzbeklanguage:

JloHOTanII - MIOHYIIyXpar, HOJOHTauI - ramykyidar - Tpyn ais yMHOToO - cliaBa M 4YeCTh, a
TIIyIoMY (JICHTSIIO) - TOpE U CTpajlaHue (3HAaUUMOCTh yMa)

Yiunyiinraetrynda, TaBakkamauTyiuraetaau - [loka yMHBIN OyneT Aymy JAyMaTh, OIYCTPBIH 10
noMa J00EeXKHT, BCe Jiefa clienaeT (MHANBUAYallbHbIE TOBECHUECKUE XapaKTEPUCTHKH)

3. The value-evaluative attribute reflects the aesthetic assessment of a person associated with the
comparison of the value of intellectual abilities in a given linguistic culture:

- In Russian, intellectual abilities are evaluated in terms of their significance for a person and their
impact on behavior (language units:ymHblii, pa3yMHBIN, YYUTBHIP. ).

- In the Uzbek language, the mind is perceived as an important innate quality necessary for
mastering the craft (linguistic units: ymHblii, HaJEKHBIH, APYKHBIAUAP. ).

4. The emotional-evaluative feature reflects stereotypical ideas about intellectual abilities (mind)
in a particular linguistic culture. Analysis of the proverbial picture of the world made it possible to
identify stereotypes:

In Russian language:

- Stereotype of lack of mind: a person with a lack of mind - nypaxk,
TIIYIIOTOBUAHOIIOIIOCTYIIKAMHUCIIOBAM

- Stereotype  of  the effect of  stupidity on a  relationship/situation:
OTTJIYIIOT OMO)KHOO)KI/IIIaTLJIIO6LIXHCHpH$ITHOCT€ﬁ.

InUzbeklanguage:

- Mind/no mind stereotype: mind is an innate quality that cannot be taught,
Oe3ymapeMecTyHEeHayIHIIIbCS.

As we can see, in Russian linguistic culture the stereotypes of the concept “Mind” are determined
by the evaluative characteristics of qualities and actions. In the Uzbek linguistic culture, the
stereotype is interconnected with the concepts of labor, craft, and education.
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